
 

  

Urschrift I originale 
 

 

BESCHLUSS DES  
GEMEINDEAUSSCHUSSES 

DELIBERA DELLA  
GIUNTA COMUNALE 

  

  
Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore Nr. – n. 

28.05.2026 09:00 325 
   

anwesend sind sono presenti 
 

Name - nome Eigenschaft - qualifica 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
Anmerkung 

nota 

Josef Nöckler Bürgermeister/Sindaco    

Herbert Seeber Vizebürgermeister/Vicesindaco    

Judith Caneppele Gemeindereferentin/Assessora    

Haymo Laner Gemeindereferent/Assessore    

Thomas Oberhollenzer Gemeindereferent/Assessore    

Maria Plankensteiner Gemeindereferentin/Assessora    

 
 

Schriftführer: Gemeindesekretär Segretario: Segretario comunale 
  

Stefan Haidacher 
  

  
  

Vorsitzender: Presidente: 
  

Josef Nöckler 
  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister. in qualità di Sindaco. 

  
  
  
Gegenstand: Oggetto: 
  

Liquidierung von vorgemerkten, nicht bestimmbaren 
Ausgaben 

Liquidazione di spese prenotati non determinabili 

 
 

 

  

GEMEINDE SAND IN TAUFERS 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol 

 

COMUNE DI CAMPO TURES 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige 



Liquidierung von vorgemerkten, nicht bestimmbaren Ausgaben  Liquidazione di spese prenotati non determinabili 

   

Dem Beschluss geht voraus:  Premesso alla delibera: 

 

• Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 12 vom 
15.01.2026 wurden auf den Haushaltsansätzen 
Verpflichtungen für Ausgaben die von vorneherein 
unvorhersehbar, dringend und in ihrem Ausmaß nicht 
feststellbar sind, die aber für die Gewährleistung des 
ordnungsgemäßen Betriebes der Ämter und der 
reibungslosen Abwicklung der Dienste, sowie für die 
Instandhaltung unbeweglicher und beweglicher Güter 
notwendig sind, auf verschiedenen Kapiteln vorgemerkt. 

 • Con delibera della giunta comunale n. 12 del 15/01/2026 
sono stati prenotati sugli stanziamenti di bilancio impegni per 
spese improrogabili, urgenti e non determinabili, però 
necessarie per poter garantire un’attività regolare e un 
corretto svolgimento dei servizi e per la manutenzione dei 
beni mobili e immobili, su diversi capitoli. 

•  

• Nun sind dafür verschiedene Rechnungen vorgelegt worden, 
welche vom Gemeindeausschuss, nach Überprüfung der 
Ordnungsmäßigkeit, zu liquidieren sind. 

 • Ora sono state presentate diverse fatture, che sono da 
liquidare dalla giunta comunale, dopo aver accertato la loro 
regolarità. 

   

   

Aufgrund:  Visti: 

− der vom geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften 
vorgeschriebenen Gutachten hinsichtlich der administrativen 
Ordnungsmäßigkeit 
(be_tZ2vHLTDaTl788vHDFY+iiBS1JaaqZ1K4vCyjbHvclA=); 

 − i pareri prescritti dal vigente codice degli enti locali in ordine 
alla regolarità tecnico-amministrativa 
(be_tZ2vHLTDaTl788vHDFY+iiBS1JaaqZ1K4vCyjbHvclA=); 

− des geltenden Einheitlichen Strategiedokuments, des 
geltenden Haushaltsvoranschlages und Arbeitsplanes des 
laufenden Finanzjahres; 

 − il vigente Documento Unico di Programmazione, il vigente 
bilancio di previsione ed il piano operativo dell’anno corrente 

− des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhaltungs- 
und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

 − la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordinamento 
finanziario e contabile dei comuni e delle comunità 
comprensoriali” nel testo vigente; 

− der Satzungen dieser Gemeinde, veröffentlicht im 
außerordentlichen Beiblatt zum Amtsblatt Nr. 11 der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol vom 14.03.2006 und 
nachfolgende Änderungen und Ergänzungen; 

 − lo statuto di questo comune, pubblicato nel supplemento 
straordinario al bollettino ufficiale n° 11 della Regione 
Autonoma Trentino – Alto Adige del 14/03/2006 e successive 
modifiche ed integrazioni; 

− des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (Regionalgesetz vom 03. Mai 2018, 
Nr. 2); 

 − il codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige (legge regionale 3 maggio 2018, n. 2); 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA COMUNALE 

   

DER GEMEINDEAUSSCHUSS  d e l i b e r a 

   

einstimmig durch Handerheben:  ad unanimità di voti espressi per alzata di mano: 

   

1. Die Rechnungen/Ausgaben in Höhe von € 22.846,35 gemäß 
Aufstellung zu liquidieren und auszubezahlen. Die Aufstellung 
bildet integrierenden Bestandteil, wenn auch nicht materiell 
dem Beschluss beigefügt. 

 1. Di approvare e liquidare le fatture/uscite dell’importo di € 
22.846,35 elencate secondo il prospetto allegato. Il prospetto 
forma parte integrante della delibera, anche se non 
materialmente allegato. 

2. Die Ausgaben werden den angeführten Kapiteln/Artikeln 
entsprechend der aktivierten Missionen des Haushaltsplanes 
2026 angelastet. 

 2. Le spese derivanti saranno imputate ai capitoli/articoli 
secondo le missioni attivate del bilancio dell’esercizio 
finanziario 2026. 

3. Dieser Beschluss wird im Sinne des R.G. Nr. 2 vom 
03.05.2018, Art. 183 in einer eigenen Abstimmung 
einstimmig durch Handerheben, für unverzüglich vollziehbar 
erklärt, damit die Rechnungen termingerecht bezahlt werden 
können. 

 3. La presente delibera viene dichiarata immediatamente 
esecutiva mediante apposita votazione ad unanimità dei voti 
espressi per alzata di mano, ai sensi della L.R. n. 2, del 
03/05/2018 art. 183, affinché le fatture possano essere 
pagate entro i termini previsti. 

 

  



 

 

 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. 

Letto, confermato e sottoscritto. 

   

Vorsitzende/r  - Presidente  Gemeindesekretär - Segretario comunale 

   

Josef Nöckler  Stefan Haidacher 

   

digital signiert / firmato digitalmente  digital signiert / firmato digitalmente 

 

 

 
 
 

  
Gegenständlicher Beschluss wird vom 29.05.2026  bis 
08.06.2026 auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde Sand 
in Taufers veröffentlicht. 

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del Comune di Campo Tures dal 29.05.2026  al 
08.06.2026. 

  

 

 
 

 
Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss 
erhoben werden. Außerdem kann innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen Fristen bei der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe und 
Enteignungen beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 GvD 
Nr. 104/2010 i.g.F.). 

 
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di dieci 
giorni, presentare opposizione alla giunta comunale contro 
tutte le delibere. Inoltre può presentare ricorso entro i 
termini di legge alla sezione autonoma di Bolzano del 
tribunale amministrativo regionale. Nel settore dei lavori 
pubblici nonché degli espropri il termine di ricorso è di 30 
giorni (art. 119 D.lgs. n. 104/2010 e s.m.i.). 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    D3 Akt / atto:   93081     
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